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3ütteilvung-eii
Mutationen.- Die Sektionsvorstände werden

neuerdings ersucht, demCentralkomitee
Mitteilung zu machen von den Mutationen,
welche diesen Herbst stattgefunden haben,
damit sämtliche Mitglieder des Vereins
unfehlbar in den Besitz des Korrespondenzblattes

gelangen.
Statuten und Arbeitsprogramm. — Wir

erinnern die Sektionsvorstände daran, dass
als Endtermin der Abstimmung über die
neuen Statuten und der Einreichung der
Referate und Thesen über die obligatorischen

Fragen der 31. Dezember festgesetzt
worden ist. Wir ersuchen die Sektionen
dringlichst, im Interesse einer geregelten
Abwicklung dieser Geschäfte, sich genau
an diesen Zeitpunkt zu halten.

Auszüge aus den Protokollen über die Sitzungen

des Centralkomitees

15. Oktober

Lehrer W. in B. soll laut Verfügung der
Erziehungsdirektion 60 Unterrichtsstunden
nachholen, ungefähr die Hälfte der im
Winter 1901/02 infolge Krankheit ausge-
fallenenStunden. W. ist bereit, die Stunden
zu halten, findet aber, er habe ein Anrecht
auf Entschädigung durch die Stellvertre-
tungskasse. Die Erziehungsdirektion
bestreitet ihm dieses Anrecht seitens des
Staates. W. findet, es liege da eine
Vergewaltigung vor und wünscht die Ansicht
des Centralkomitees über seinen Fall zu
vernehmen. Dieses findet, es sei jedenfalls
seitens der Schulkommission von B. und
der Kollegenschaft nicht alles getan worden,

um rechtzeitig für eine Stellvertretung
zu sorgen ; man hätte sich ans Centralkomitee

wenden sollen, welches im Falle
gewesen wäre, einen stellenlosen Lehrer
zu placieren : jedoch falle dieserhalb auf
den schwererkrankten W. keine Schuld. Die
Angelegenheit wird, weil nicht in ihrem
ganzen Sachverhalt klar vorliegend, zur
Begutachtung an den Sektionsvorstand
zurückgewiesen.

Frau L.. seit 21 Jahren Lehrerin an der
Elementarklasse zu H., ist diesen Herbst
nicht wiedergewählt worden. Sie macht dem

Communiqués
Mutations. — Les comités de sections sont

de nouveau invités à bien vouloir tenir le
C. C. au courant des mutations qui se sont
produites cet automne, afin que tous les
membres reçoivent régulièrement le
Bulletin.

Statuts et programme d'activité. — Nous
rappelons aux comités de sections que les
résultats de la votation sur l'acceptation ou
le rejet des statuts, de même que les
rapports et conclusions sur les questions
obligatoires, doivent nous être adressés pour
le 31 décembre. Nous prions les sections
de veiller à ce que ce terme ne soit pas
dépassé.

Extraits du protocole des délibérations

du comité central

15 octobre

L'instituteur W. de B. a été invité par la
Direction de l'Instruction publique à faire
60 heures supplémentaires représentant la
moitié des heures que sa maladie a fait
perdre aux élèves de sa classe pendant
l'hiver 1901/02. W. est disposé à refaire
ces heures, mais il trouve que, dans ce cas,
il a droit à une indemnité de la caisse de
remplacement. La Direction de l'Instruction
publique n'est pas disposée à payer. W.
estime qu'on veut lui faire violence, et il
demande l'avis du C. C. Le C. C. est
convaincu que la commission d'école et le corps
enseignant de B. n'ont pas agi comme ils
auraient dû le faire pour trouver de suite
un remplaçant à W. ; si on s'était adressé
au C. C, il aurait pu occuper un maître
sans emploi. Le collègue W. n'est certainement

pas fautif, puisqu'il était gravement
malade ; cependant, certains points de
l'affaire n'étant pas clairs, il y a lieu d'attendre
le préavis du comité de section, qui devra
être consulté.

Mme L.. institutrice à l'école élémentaire
de H. depuis 21 ans, n'a pas été réélue cet
automne : elle en avise, malheureusement
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Centralkomitee leider viel zu spät
Mitteilung von den Vorgängen ; die Stelle ist
besetzt durch eine Person, die nicht
Mitglied des Lehrervereins ist. Es liegt jedenfalls

auch ein Verschulden der Frau L. vor,
die mehrfach der Unverträglichkeit
bezichtigt wird. Immerhin hat das Centralkomitee

das Gefühl, es liege ein Gewaltakt
seitens der Schulkommission vor, und das
Verschulden der Frau L. sei nicht derart
gewesen, dass eine Wiederwahl nach 21-
jährigen treuen Diensten, dokumentiert
durch ausgezeichnete Zeugnisse noch aus
der letzten Zeit, nicht hätte möglich sein
sollen. Der Vorstand der Sektion H. soll
eingeladen werden, sich über den Fall zu
äussern.

28. Oktober

Pfarrer W. von S. erbittet für das
laufende Jahr einen Kostgeldbeitrag von 90 Fr.
für E. W., ehemals Lehrer in S., nun in
der Anstalt Waldau. Der Sektionsvorstand
von A. empfiehlt das Gesuch mit Rücksicht
auf die Familienverhältnisse des W. Bevor
eine Unterstützung bewilligt wird, soll
untersucht werden, in welchem Masse sich
die Brüder des W., welche sich sämtlich
in guten Umständen befinden, an der
Hilfeleistung beteiligen.

Die Sektion Biel hat ihre Anträge betr.
Steuergesetz und Stellvertretung
militärpflichtiger Lehrer eingereicht. Der Antrag
betreffend die letztere Frage soll bei
Aufstellung des nächsten Jahresprogramms
behandelt werden.

Das Zirkular des Vorstandes des Schweiz.
Lehrervereins betreffend die Abstimmung
über die eidgen. Schulsubventionsvorlage
wird behandelt : das Centralkomitee fühlt
sich verpflichtet, in dieser Sache auch etwas
zu tun : ein Aufruf an die Sektionen und
Mitglieder soll in der nächsten Nummer
des Korrespondenzblattes erscheinen.

Für den Monat September hat die
Stellvertretungskasse des Vereins 723 Fr. 65
auszurichten.

6. November
Von den beiden Schuldnern der

Darlehenskasse M. und N. kann der Sektionsvorstand

von C. nichts Gutes berichten.
Kassier Fankhauser wird beauftragt, dem
M. Vorstellungen zu machen.

bien trop tard, le G. C. ; la place est occupée
par une personne n'appartenant pas à la
société cantonale. Il y a, dans cette non-
réélection, aussi de la faute de Mme L. qui
n'est, paraît-il, pas toujours très commode.
Cependant il semble que l'acte accompli
par la commission d'école est un peu violent

à l'égard d'une institutrice qui a rempli
fidèlement ses fonctions pendant 21 ans et
à laquelle on a délivré, tout dernièrement
encore, d'excellents certificats. Le C. C.
questionnera encore à ce sujet le comité
de section.

28 octobre
Le pasteur W. de S. sollicite une

subvention de 90 fr. pour la pension de l'ancien
instituteur E. W. interné à la Waldau. Le
comité de section de A. appuie la demande,
vu la situation de la famille W. Avant de
prendre une décision, on s'informera pour
savoir dans quelle mesure les frères de W.,
tous deux dans une position aisée, contribuent

aux frais d'entretien de ce dernier.

La section de Bienne a fourni ses conclusions

concernant la loi sur l'impôt et le
remplacement des instituteurs appelés au
service militaire. Cette dernière question
sera reprise lors de l'établissement du
programme d'activité de l'année prochaine.

On prend connaissance de la circulaire
du comité de la Société suisse des instituteurs

au sujet de la votation fédérale du
23 novembre : le C. C. décide d'adresser
encore un appel aux sections et aux membres

dans le prochain numéro du Bulletin.

Pour le mois de septembre, la caisse de
remplacement a versé pour sa part 723 fr.
65 cent.

6 novembre

Le comité de la section de C. n'a rien de
rassurant à nous communiquer au sujet des
vieux débiteurs M. et N. Le caissier
Fankhauser invitera encore le collègue M. à faire
honneur à sa signature.
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